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ABSTRACT

The research briefly compares and deals with differences and similarities of EFL syllabuses in Slovene
and Russian primary schools and describes other activities connected to English learning as well. It
compares the number of years learning English in primary school; the number of lessons per year; the
level of knowledge that the pupils are expected to gain at the end of the primary school education according
to the Common European Framework of reference for languages.

By distributing the questionnaire to the Russian and Slovene pupils aged 11 to 15 | gathered the data about
pupils’ personal opinions on English learning (methods, activities); the frequency of English language
usage in their pastime activities; their thoughts about the importance and usefulness of English for their
lives and in their future; languages that they are currently learning and want to learn (besides and rather
than English); self-evaluation of their language competences. The research describes differences and
similarities in the answers of pupils from two different countries.

POVZETEK

Naloga preucuje in primerja bistvene poudarke u¢nih nacrtov za anglescino kot tuji jezik
in z ucenjem angleS¢ine povezane dejavnosti v ruski in v slovenski osnovni Soli.
Primerjalno obravnava Stevilo let u€enja angleS¢ine; Stevilo Solskih ur angles$¢ine v
posameznem razredu na leto in nivo pridobljenega znanja glede na Enotni evropski
jezikovni okvir ob koncu osnovnega Solanja v ruskem in slovenskem osnovnoSolskem

sistemu.

Anketna raziskava, ki je bila opravljena med ruskimi in slovenskimi ucenci, starimi 11-15
let, podaja odgovore na vpraSanja, kako ucenci dojemajo ucenje angleskega jezika (nacini,
pristopi); kako pogosto in pri katerih aktivnostih uporabljajo angles¢ino v prostem ¢asu;
kako koristno/pomembno se jim zdi ufenje angle$Cine za Zzivljenje/prihodnost; katerih
jezikov se in bi se se/raje ucili; kako ocenjujejo svoje lastno znanje glede na razlicne
kompetence; kako uporabna se jim zdi angles¢ina za prihodnost. Raziskava osvetli razlike

in podobnosti med ucenci dveh drzav.



1 INTRODUCTION

In my opinion studying foreign languages is an important part of nowadays education. | have
the experience of learning English in two primary schools. Even more, | have experienced
attending two different schools and consequently learning English in two different countries,
Russia and Slovenia. Based on my personal knowledge of the two systems, | concluded that the
process of learning English quite resembles in both countries. What | have also noticed is that
the programme of English studying in Russia is more focused on grammar than it is in Slovenia.
In Slovenia, the syllabus pays more attention to developing reading and listening skills than in
Russia. | have also made an observation that more pupils in Russia take additional lessons after
school compared to Slovene pupils. | believe Slovene pupils get more knowledge of English
out of school by watching television or videos on their PCs, being active on social media, by

reading books, by listening to music, travelling ...

Nevertheless, all of these first impressions are based on my personal experience of the two
learning processes. To establish and justify my statements, | have done a proper research which

leads us to some facts and conclusions.
1.1 Purpose and aims
My research is focused on two main points. | tend to do a comparison of the two primary school

EFL programmes/syllabuses (Slovene and Russian), and a comparison of attitudes of pupils to
learning English language in both countries.

1.2 Hypotheses
1sthypotheses: The two syllabuses are fairly alike according to the number of lessons of English

language per year and the predicted level of knowledge of English that pupils are supposed to
achieve at the end of primary school.

2"d hypotheses: In comparison to Slovene pupils, more Russian pupils take additional English

lessons (courses) after school/in their pastime.

3" hypotheses: Slovene pupils use English in their free time more often than Russian pupils.



4™ hypotheses: More Slovene than Russian pupils think that English will be useful for their

careers and the future in general.

5% hypotheses: English is the most popular foreign language among Slovene pupils, while

Russian pupils prefer other languages.

6" hypotheses: Russian pupils believe that they learn more English at school than by watching

TV, using the Internet etc.

7% hypotheses: There is no difference in evaluation of their own knowledge among Slovene

and Russian pupils.



2 METHODOLOGY

My research is methodologically and according to the content divided in two parts — theoretical

and experimental.

In the first (theoretical) part | used a descriptive and a comparative method to briefly describe
and compare Russian and Slovene primary school education and the EFL in primary school

syllabuses of both countries.

For the second (empirical) part | used an anonymous questionnaire which is based on my
hypotheses. The questionnaire is in 2 languages — Slovene and Russian.



3 THE IMPORTANCE OF LEARNING ENGLISH

Although English in not the language with the largest number of native speakers or first
language speakers, it has become a lingua franca. Many people who live in the European Union,
for example, frequently operate in English. Besides, the influence of the USA has led to increase
English use in many areas of the globe. English seems to be one of the main languages of

international communication (Harmer 1).

According to Harmer (2007), there are a number of reasons for the popularity of English. Many
of these are historical, but they also include economic and cultural factors which have
influenced the spread of English: a colonial history, the emergence of the USA as a world
economic power, travelling, information exchange (academic discourse, the Internet), popular
culture (2-3).

3.1EFL

EFL is an abbreviation for English as a Foreign Language, which means teaching of English to
students whose first language is not English. The students learn English while living in their

own country.
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4 EFL IN RUSSIAN AND SLOVENE PRIMARY SCHOOL

Table 1 shows that pupils in Russia start schooling when they are one year older than Slovene

pupils.t

Table 1: The correlation between the age of pupils and the grade they go to
Grade Age (Slovenia) Age (Russia)

18 6-7 7-8

2nd 7-8 8-9

3rd 8-9 9-10

4 9-10 10-11

5 10-11 11-12

6t 11-12 12-13

7t 12-13 13-14

g 13-14 14-15

ot 14-15 15-16

Pupils in both countries start learning English as a compulsory subject in the 2" grade, but
Slovene pupils can in fact begin learning it when they are one year younger than Russian pupils:

in the first year as a compulsory elective subject.?

In Slovenia, there is only one compulsory foreign language at school, while the second foreign
language can be chosen as an elective subject. In Russia, pupils have two foreign languages as
compulsory subjects.® Russian pupils have to pass Common National Examination at the end
of their primary schooling. Besides the two obligatory subjects (Russian, Mathematics), they

can choose a foreign language (English being one of them) However, it is planned to make the

! "Education System in Russia." Classbhase. http://www.classbase.com/Countries/Russia/Education-System
Accessed 7 Jan. 2017.

Elementary School Act (ZOsn Art. 40).

2 "[1IkonbHOE 06paszosanue B Poccun.”" Wikipedia.
https://ru.wikipedia.org/wiki/lllkonpHOe _obpasoBanne B_Poccun Accessed 9 Jan 2017.

Bela knjiga 0 vzgoji in izobrazevanju (127-128).

3 "Vyebuble npeametsl B Poccun." Wikipedia. https://ru.wikipedia.org/wiki/Yue6ubie _npenmersr B_Poccun
Accessed 30 Jan 2017.

"Elementary School Act" (ZOsn Art. 16).
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foreign language an obligatory subject to pass from 2018.* At the end of the 2" and 3"
educational period, the standards of knowledge in Slovenia are tested on a national level. Pupils
in the 6" grade are assessed in their mother tongue, Mathematics and a modern foreign language
(English or German). Pupils in the 9" grade are assessed in their mother tongue, Mathematics,

a third subject determined each year (among other subjects also English and German).®

4.1 Additional activities

In Slovenia pupils can participate in the English Reading Badge that encourages schoolchildren
to read in English in their free time.® There is no such activity in Russia. Besides that, learners
of English are given a possibility to take part in an English language competition, which enables
learners to prove their knowledge of English language.” Russian students can also participate
in an English language competition. The winners of the final level get a diploma, which can

give them the right to enter any university in Russia without the examinations.®

4.2 The syllabus

The most significant instrument of each school subject, a syllabus, is a document which consists
of a list of things that are to be taught in a course. It is comprehensive and public. The
components of it are content items (words, structures, topics) and process items (tasks,
methods); has explicit objectives; may include a preferred methodology or approach (Ur
183:184).

4.3 A comparison of Russian and Slovene EFL in primary school syllabus

The Russian EFL syllabus® is a single document but by its purpose divided into three parts. The
first one is written for the first 3 years (2", 3" and the 4" grade), the second one for year 5 to

4 "Vye6unle npeamersl B Poccun." Wikipedia. https://ru.wikipedia.org/wiki/Yue6usie _npeamers: B_Poccun
Accessed 30 Jan 2017.

5 "National Assesment in 9-year pe" RIC. http://www.ric.si/national_assessment _of knowledge/assessment/
Accessed 30 Jan 2017.

6 "Slovene Reading badge society." Bralna znacka Slovenije. http://www.bralnaznacka.si/upload/ReadigBadge-
1.pdf Accessed 11 Jan. 2017.

7 "Tekmovanja." Zavod RS za Solstvo. http://www.zrss.si/ucilna-zidana/tekmovanja Accessed 24 Jan. 2017.

8 "O Bcepoccuiickoii onMMIIMa e NIKOIEHAKOBO." DUIMAbLHBIN pecypc MUHHCTEPCTBA 00Pa30BaHUs U HAYKH
Poccuiickoii deaeparun. http://munobpuayku.pd/onumnuana/ob-onumnuane Accessed 5 Feb. 2017.

® Anznutickuii sazvix: Ipumepnas npozpamma ocnosnozo obuezo obpaszosanus. Accessed 1 Dec. 2016.
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year 9 and the last one for secondary school. Each part is divided into 3 subchapters: an
explanatory note, the main content and the chapter that predicts the level of knowledge that

pupils should reach at the end of their schooling.

Slovene EFL in primary school syllabus consists of three separate documents. The first one is
for studying English as an optional elective language in the 1% grade?, the second one is for
studying English in the 2" and the 3" grades** and the last one is for the last 7 grades of primary
school (from the 41" to the 9™ grade). 1 am focusing on the syllabus that is written for the learners

of the 2" and the 3 triennium of primary school — from 4" to 9" grade.*?

The syllabus is divided into 5 chapters: a general definition of the subject, general aims, learning
objectives, aims and contents, the standards of knowledge, the didactic recommendations,

education of the EFL teachers is specified.

The Russian syllabus describes the studying programme for primary and high schools in one
document. In contrast to the Slovene one that is written exclusively for primary school. The
Russian syllabus does not include much information about the knowledge of the teachers,
contrasting the Slovene one which stresses this point in the last chapter.

The Russian syllabus is more detailed in specifying the contents and knowledge that learners
are supposed to get in each grade. To make this difference clearer | am providing an example
of learning word formation in both syllabuses. The Russian is relatively specific and it gives
quite precise information about the knowledge that learners in 5™, 61" and 7" grade are supposed
to gain.

The duration of learning English in primary school is nearly the same, but some Slovene pupils
are now able to learn English one year longer, because of the possibility of starting the learning
process in the 1% grade.

10 Uéni nacrt. Tuji jezik v 1. razredu.
1 Ueni nacrt. Tuji jezik v 2. in 3. razredu.
12 Ueni nacrt. Angleséina.
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Table 2: The number of EFL lessons

Grade Russian primary schools | Slovene primary schools
2nd 3rd 4th 204
5th, gth, 7t 315

8th, 9th 310

Total 829

As seen in Table 2, the number of EFL lessons does not differ much in the two syllabuses. In

general, there are more (33 to be exact) EFL lessons in Russia if | don’t count the number of

lessons that Slovene pupils are able to gain in their 1% year of schooling by choosing English

as an elective subject. Counting in those 70 lessons, Slovene syllabus as a whole plans 27

lessons more.

The part of the syllabus written for Russian schools (Fig. 1) describes the topic on word

formation that pupils are supposed to learn in the 5th, 6th and 7th grade. The examples of types

of word formation with the suffixes and affixes are given.

Fig. 1: A part of the Russian EFL syllabus for primary schools

(Source: Anenuticxuii azvix: Hpumephas npoepamma 0CHO8HO20 0b6ue20 06paz08ansL.)

3HaHHe OCHOBHBIX CIOCOBOB C."lOBOOﬁ]Jﬂ 30BaAHUA:

« appukcanms:

[J1aroibpl ¢ npedukKcoM re- (rewrite);
cylllecTBUTE/IbHBIE ¢ cy(hprKkcamu -ness (kindness),
-ship (friendship), -ist (journalist), -ing (meeting);
npujarartejibHble ¢ cypgpukcamu -y (lazy), -ly
(lovely), -ful (helpful), -al (musical), -ic (fantastic),
-ian / -an (Russian), -ing (boring); -ous (famous),
npedrkcom un- (unusual);

Hapeuus ¢ cyppukcom -ly (quickly);
YUCAMTENbHBIE ¢ cy(UKcamu -teen (nineteen), -ty
(sixty), -th (fifth);

»  CJIOBOCJIOKeHHUE: CYyLIeCTBUTEIbHOe + CYLIECTBU-

TenbHoe (football);

KOHBepcHd (06pa3oBaHHe CYLIECTBUTEIbHBIX OT
Heolpe/eleHHoil (hopMbl rnarona — to change—
change):

pacro3HaBaHue W MCIOJbL30BAHWE MHTEPHALIMO-
HaJbHBIX c1oB (doctor).

14



On the other hand, Slovene syllabus is very loose and general when it comes to word formation
(Fig. 2). In fact, there is only one single part of the syllabus that mentions it. It says that the
learners’ awareness about the morphemes as structural parts of the words in English language
should be raised, since it helps learners to learn about the formation of words and broadens their

vocabulary.

later itn. Hkrati z razvijanjem besedi$¢a u€enci spoznajo nekatera temeljna pravila tvorjenja
besed, vendar ne loéeno kot besedotvorje. Ozavei€anje o morfemih kot sestavnih delih
besed (npr. predpona, koren, pripona, konénica) u¢encem omogoca spoznavanje sestave
besed in Sirjenje besedi$ta, utencem z nekaterimi specifitnimi u¢nimi tezavami pa tudi
pomog pri usvajanju besediséa.

Fig. 2: A part of the Slovene EFL syllabus for primary schools
(Source: Ucni nacrt. Anglescina. 46)

Pupils in Russia are supposed to reach the level of A2 by the end of their primary school,
Slovene pupils are supposed to reach the level of A2 or B1 (Ucni nacrt. Anglescina. 24) according
to the CEF*3,

A B C
Basic User Independent User Proficient User
Al A2
(Breakthrough) (Waystage) {‘Ihreshold) (Vantage jj“ecuve {Mastety)
Operational
Proficiency)

Fig. 3: Levels of proficiency according to the Common European Framework

(Source: Common European Framework 26)

13 The Common European Framework (CEF) delivers basis for the elaboration of language syllabuses, curriculum
guidelines, examinations, textbooks, etc. across Europe. The Framework defines levels of proficiency which allow
learners’ progress to be measured (CEF 1).
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5 ENGLISH LANGUAGE AMONG RUSSIAN AND SLOVENE PUPILS -

A COMPARISON

The research pattern: The research is focused on Slovene pupils of the 71, 8" and 9 grade
and Russian pupils of the 6™, 7" and 8" grade. There were 81 Slovene and 88 Russian pupils

answering the questionnaire.

5. 1 Learning English out of school
Graph 1: Learning English out of school

Do you study English out of school?

100%
90%
80%
70% 64%
60%
50%
40%
30%
20%
10%
0%

89%

Yes

mSlo mRus

Graph 1 shows that most of the Russian pupils learn English in an organised form out of school
(more than the half of them), while only 11% of Slovene pupils study English out of school in

an organised form.

16



5.2 The frequency of using English by pupils in their free time

Graph 2: The frequency of using English by pupils in their free time

How often do you use English in your free time?
70%

61%

60%

50%

39%

40%
30%

20%

7%
10% 105 4% 4%

0%
every day several times a week every week every month several times a year

mSLO uRUS

By analysing Graph 2, we see that most pupils in both countries use English every day in their
free time, but there are more Slovene pupils using English in their free time every day. The
number of pupils using English several times a week is higher than the one of Slovene pupils.
| can say that Slovene students use English in their free time more often than Russian students

do.

17



5.3 The frequency of using the knowledge of English in different activities

Graph 3: The frequency of using the knowledge of English in watching TV/videos on the computer

Watching TV/videos on the computer
80%
70%
60%
50%
40%

30%
o I I
10% .
206
o B 1% 28,

often sometimes rarely never

mSLO mRUS

In Graph 3 we can see a big difference between the percentage of Slovene and Russian pupils
using English often by watching TV or video contents on their computers. Almost % of Slovene
pupils often use English in such activities, while only 9% of Russian pupils do. Most of Russian

pupils say that they rarely or never use English by watching TV or videos on their computers.

Graph 4: The frequency of using the knowledge of English in listening to music with English lyrics

Listening to music with English lyrics

90%
80%
70%

60%

50%

40%

30%

20%

10% . I 2% . 1% %
0% f— _—

often sometimes rarely never

mSLO mRUS
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Graph 4 shows that more Slovene pupils often use the knowledge of English language when
listening to music than Russian pupils do. Russian pupils say that they sometimes, rarely or
never listen to the music with English lyrics. | can say that Slovene pupils use English in such

activities more often than Russian pupils do.

Graph 5: The frequency of using the knowledge of English when using social media

Using social media
70%
60%

50%

40%

30%

20%

- ol

o i

often sometimes rarely never

mSLO = RUS

As visible in Graph 5, more Slovene than Russian pupils say that they often use English when
using social media, while more Russian pupils say that they sometimes use English in such
activities. The number of students rarely or never using English does not differ much. I can say

that Slovene pupils use English when spending time on social media more often than Russian

pupils.
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Graph 6: The frequency of using the knowledge of English in communicating via Internet

Communicating via Internet
35%

30%

25%

20%

15%

10%
5% I
0%

often sometimes rarely never

mSLO mRUS

Graph 6 shows that more Russian pupils often communicate in English when using the Internet.
More Slovene than Russian pupils claim that they sometimes or rarely use English when
communicating via Internet. | can say that in general Russian pupils use English in

communicating via Internet more often than Slovene pupils do.

Graph 7: The frequency of using the knowledge of English in reading books in English

Reading books in English

45%
40%
35%
30%

25%
20%
15%
10%
5%
0%

often sometimes rarely never

mSLO mRUS
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The percentage and frequency of pupils reading English books do not differ much between
the countries according to Graph 7.

Graph 8: The frequency of using the knowledge of English in reading various contents in English on
the Internet

Reading various contents in English on the
Internet

50%
45%
40%
35%

30%

25%

20%

15%

10% I
5%
0% 4%

often sometimes rarely never

mSLO mRUS

When analysing Graph 8, | concluded that more Slovene than Russian pupils claim to use
English when reading various contents on the Internet. The number of pupils that sometimes
use the knowledge of English when reading various contents in English does not differ much
between the countries. More Russian pupils use English rarely or never when reading various
contents in English on the Internet than Slovene pupils. | can say that in general Slovene
students read various contents in English more often than Russian pupils.
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5.4 Gaining the knowledge of English

Graph 9: Gaining the knowledge of English

Where do you get more knowledge of English?
60%

50%

40%
30%
20%
10%
2%
0% —

at school at home (in free time when  at extracurricular courses
using English) and lessons of English
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Graph 9 shows that about half of pupils in both countries get more knowledge of English at
school than out of school. The number of pupils getting more knowledge of English at home,
in their free time, is much higher in Slovenia than it is in Russia, while there are much more
pupils in Russia getting more knowledge of English at extracurricular courses and lessons of
English than in Slovenia (there are only 2% of Slovene pupils getting more knowledge of
English in a such way).
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5.5 The reasons of getting less knowledge of English at school than in other

activities

Table 3: The reasons of getting less knowledge of English at school than in other activities

Reasons Slovenia Russia
1% not enough speaking activities not enough writing
2nd not enough grammar exercises the topics aren't interesting
31 the topics aren't interesting the pupil is not attentive during
lessons
4t the content of the subject is too easy not enough grammar exercises
5th not enough writing the content of the subject is too easy
Bt not enough lessons of English not enough lessons of English
7t the pupil is not attentive during not enough speaking activities
lessons

Reading Table 3, I discovered that Slovene pupils believe that the main reason for not getting

enough knowledge of English at school is not enough speaking activities in classes, Russian

pupils believe that the reason is not enough writing activities. The least important reason among

Slovene pupils is that the pupil is not attentive during lessons, while Russians think not enough

speaking activities is, in contrary to Slovene pupils, the least important factor.

5.6 Usefulness of knowledge of English in future career and life in general

Graph 10: Usefulness of knowledge of English in future career and life in general

70%

60% 55%
50%
’ 40%

40%
30% 25%
20%
10%

0%
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Graph 10 depicts that slightly more Russian than Slovene pupils think that knowledge of
English is essential for their careers and life in general. More Slovene pupils think that the
knowledge of English is rather useful. 9% of Russian pupils evaluate the usefulness of English
as quite useful. The number of pupils considering the knowledge of English not very useful or

not useful at all does not differ much in both countries.

5.7 Foreign languages that pupils are currently learning

Graph 11: Foreign languages that pupils are currently learning
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From Graph 11 | learn that besides English, most pupils in Slovenia learn German as a second
foreign language. The number of Russian pupils learning German and French and other foreign
languages is much higher than it is in Slovenia. About half of pupils in Russia learn German

and almost half of them learn French as well.
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5.8 Pupils’ favourite foreign languages

Graph 12: Pupils’ favourite foreign languages in Slovenia
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Graph 13: Pupils’ favourite foreign languages in Russia
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The number of pupils considering English their favourite language does not differ much in both
counties. The second favourite language among Slovene pupils is Spanish (Graph 12). German,
French and other languages follow. French is the 2% most popular among Russian pupils,
German is the 3" as seen in Graph 13.
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5.9 Most useful languages

Table 4: Most useful languages in Slovenia Table 5: Most useful languages in Russia
English 84% English 91%
German 13% French 4%

Chinese 4%
German 3%

Comparing Table 4 and Table 5, I conclude that more pupils in Russia think that English is the
most useful language. 13% of pupils in Slovenia think that German is the most useful language

while in Russia there are only 3% of pupils that believe the same.

5.10 The languages that pupils would rather learn if they were given an
opportunity

Table 6: The languages that pupils would Table 7: The languages that pupils would
rather learn if they were given an rather learn if they were given an
opportunity in Slovenia opportunity in Russia

Spanish 37% Spanish 23%

English 10% Chinese 13%

Japanese 10% Italian 13%

Russian 8% Japanese 13%

Italian 8% French 10%

German 5% German 5%

French 4% Finnish 4%

Other languages 6% Other languages 6%

Most of Slovene and Russian pupils would rather learn Spanish if they were given an
opportunity. A lot of Slovene pupils say that they would still learn English; | guess they were
trying to say that they already learn the language that they prefer.

26



5.11 Evaluation of English lessons as interesting or not

Table 8: Evaluation of English lessons as interesting or not

Slovenia Russia
very interesting 9% 14%
rather interesting 42% 36%
relatively interesting 38% 35%
not very interesting 7% 15%
not interesting at all 4% 0%

Analysing Table 8, | see that most pupils in Slovenia and Russia consider English lessons rather
interesting and relatively interesting, some of them consider them very interesting, not very
interesting and not interesting at all. There are more pupils in Russia considering English very
interesting than in Slovenia, many of them consider English lesson rather or relatively
interesting, there are some Russian pupils who think that the English lessons are not very
interesting. No Russian pupils think that the lessons are not interesting at all.

5.12 The importance of different activities during English lessons

Table 9: The importance of doing grammar exercises during English lessons

Slovenia Russia
very important 24% 50%
quite important 53% 42%
not very important 12% 8%
not important at all 0% 0%

In Table 9 I see that most of Slovene pupils think that doing grammar exercises in English
lessons is quite important. Lots of them consider this activity very important and a small
percentage of them consider it not very important. While in Russia, half of the pupils think that
solving grammar exercises is very important; lots of them also consider the activity quite
important. None of the pupils from both countries consider solving grammar exercises not

important.
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Table 10: The importance of listening and listening comprehension exercises during English

lessons
Slovenia Russia
very important 44% 53%
quite important 46% 34%
not very important 10% 11%
not important at all 0% 3%

Reading the data in Table 10, we can notice that the majority of Russians consider listening and
listening comprehension exercises very important, Slovene pupils in general consider this
activity important. The percentage of pupils considering it not very important is quite the same

in both countries. There are only 3% of Russians thinking that listening is not important.

Table 11: The importance of speaking activities during English lessons

Slovenia Russia
very important 51% 61%
quite important 28% 29%
not very important 15% 10%
not important at all 6% 0%

Table 11 shows that the majority of Russian pupils consider speaking activities during English
lessons very or quite important, while more Slovene pupils consider this activity not very

important or not important at all in comparison to Russian pupils.

Table 12: The importance of learning grammar rules during English lessons

Slovenia Russia
very important 30% 58%
quite important 46% 33%
not very important 20% 9%
not important at all 4% 0%

In Table 12 we see that most pupils in Slovenia consider studying grammar rules quite
important, while most Russian pupils think that it is very important. There are more Slovene

pupils considering it not very or not important than Russians.
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Table 13: The importance of writing activities in English lessons

Slovenia Russia
very important 41% 36%
quite important 36% 45%
not very important 18% 17%
not important at all 5% 2%

As we learn from Table 13 more pupils in Slovenia consider writing activities more important
than in Russia, while more Russian pupils think that this activity is quite important. The number
of pupils considering it not very and not important at all does not differ much between both

countries.

5.13 The pupils’ language skills

Graph 14: The pupils’ language skills — speaking
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According to Graph 14, most of Slovene pupils think that they can speak English fluently/very

well, less than half of the Russian pupils think so.
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Graph 15: The pupils’ language skills — writing
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Graph 15 shows that a slight majority of Russian pupils think that they make more than just

few or no mistakes when writing. The situation is similar with Slovene pupils.

Graph 16: The pupils’ language skills — reading comprehension
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Most of Slovene and Russian pupils think that they understand the texts in English according
to Graph 16.
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Graph 17: The pupils’ language skills — general comprehension
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Graph 17 clearly shows that much more Slovene than Russian pupils think that they understand

conversations, songs, movies in English.

Graph 18: The pupils’ language skills in life situations

| think that I could handle any life situation with
my knowledge of English.
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The majority of Slovene pupils think that they could handle any life situation with their
knowledge of English, while there are less than half of Russian pupils that feel that way (Graph
18).
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6 DEBATE

1t hypotheses: The two syllabuses are fairly alike according to the number of lessons of
English language per year and the predicted level of knowledge of English that pupils are

supposed to achieve at the end of primary school.

The 1% hypotheses can be partially confirmed, because even though the number of lessons can
change from one school year to another in both countries, at the end, it does not differ much —
there are 33 more lessons in Russia. Pupils in Russia are supposed to reach the level of A2 at
the end of their schooling in primary school, Slovene pupils are supposed to reach the level of
A2 or B1 according to the Common European Framework.

2" hypotheses: In comparison to Slovene pupils, more Russian pupils take additional

English lessons (courses) after school/in their pastime.

| can confirm the 2" hypotheses, because 64% of Russian pupils take additional English lessons
(courses) after school/in their pastime, while only 11% of Slovene pupils’ study English out of

school in an organised form according to survey.
3" hypotheses: Slovene pupils use English in their free time more often than Russian pupils.

The 3" hypotheses can also be confirmed according to the survey, which says that 61% of

Slovene pupils and only 43% of Russian pupils use English every day.

4™ hypotheses: More Slovene than Russian pupils think that English will be useful for their

careers and the future in general.

I can’t entirely confirm or negate the hypotheses, because there are more Russian pupils
thinking that the knowledge of English is essential, while more Slovene pupils think that it is

very useful (but not essential) according to the survey.

5t hypotheses: English is the most popular foreign language among Slovene pupils, while

Russian pupils prefer other languages.

| can’t confirm the hypotheses because the majority of pupils in both countries consider English

their favourite language. (74% in Slovenia and 70% in Russia).

6" hypotheses: Russian pupils believe that they learn more English at school than by

watching TV, using the internet etc.
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I can confirm the hypotheses, because 47% of Russian pupils believe that they get more
knowledge at school, while only 15% of them think that they get more knowledge of English

at home according to the survey.

7t hypotheses: There is no difference in evaluation of their own knowledge among Slovene
and Russian pupils.

I cannot totally confirm the hypotheses while there are more much Slovene than Russian pupils
believing that they speak English fluently/very well, they understand conversations, songs,
movies in English, they could handle any real life situation with their knowledge of English,
but the percentage of pupils of both countries that think they understand the majority of the
texts in English, they make few or no mistakes when writing does not differ much according to

the survey.
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7 CONCLUSION

During my research, | learnt a lot of new things considering the syllabuses of Russian and
Slovenian primary schools that surprised me. I also found out that some of my hypotheses that

I had to proof with my survey cannot be confirmed.

| believe other pupils should read my research and find out new and surprising things for

themselves.

Any kind of research considering the comparison of education systems in different countries is
very interesting. | only compared EFL learning in Slovenia and Russia, but there are so many

subjects and countries to compare.
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9 SOCIAL RESPONSIBILITY

My researches will hopefully increase the pupils' awareness of importance of language learning
in nowadays society. By comparing language learning in two different countries I am offering
an insight into advantages or/and disadvantages of a particular system.

Mostly, I am trying to raise the awareness among Russian pupils. That is why | will present
them the results of my research and make some of them change their attitude towards language
learning.

The presentation at the Slovene primary school, that I am currently enrolled in, will surely show
Slovene pupils a positive picture of their schooling system and the opportunities that they are
given when it comes to learning English.

The research will be valuable for the English teachers and is also opening an interesting topic

for further discussion in broader terms.
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10 APPENDICES

Anketa

Dragi ucenec, ucenka. Sem in obiskujem 9. razred 0S. 7 zeljo, da bi izvedela,

kaj menis o ucenju in znanju tujega jezika — anglescine, sem pripravila anketo. Tvoje odgovore
potrebujem za raziskovalno nalogo, ki jo izvajam v okviru projekta Mladi za napredek Maribora.
Anketa je anonimna in prosim, da dobro razmislis ter na vprasanja odgovoris iskreno. Resevanje ti

ne bo vzelo veliko casa. Hvala.

1. Ali se angles¢ine v organizirani obliki u¢is tudi izven Sole?
DA NE

2. Kje se uli$ angleskega jezika?

a) Jezikovni teca;. b) Poletna Sola v tujini. ¢) Z zasebnim uciteljem.
3. Kako pogosto uporabljas angleski jezik v prostem ¢asu?
a) Vsak dan.

b) Veckrat na teden.

c) Vsak teden.

¢) Vsak mesec.

d) Nekajkrat letno.

4. Pri katerih aktivnostih najveCkrat uporablja§ znanje angleSkega jezika?

Izberi ustrezno mozZnost.

pogosto véasih redko nikoli

Gledanje TV

Poslusanje
glasbe
Uporaba
socialnih
omreZzij
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Komunikacija
preko spleta
(Klepetalniki,

Skype ...)

Branje knjig

Branje razli¢nih
vsebin na spletu

5. Kje oz. kako po tvojem mnenju pridobiS najve¢ znanja tujega jezika?
a) V Soli.

b) Doma oz. v prostem ¢asu, ko uporabljam angles¢ino.

c¢) Na dodatnih tecajih, urah anglescine.

Ce si na vprasanje odgovoril z b- ali c-odogovorom, resi vprasanje 6.

6. Kaj je razlog, da se v Soli nau¢i§ manj? Razloge razvrsti od najbolj (1) do

najmanj (8) resni¢nega.

Premalo ur angleS¢ine.

Premalo pogovarjanja.

Premalo pisanja.

Prevec slovni¢nih nalog.
Nezanimive teme.

Pri pouku ne sledim.

Snov je prelahka — vse to ze znam. ____

Drugo:

7. Kako potrebno se ti zdi znanje angles¢ine za poklicno pot in Zivljenje na

sploh?
a) Nujno.

b) Precej potrebno.

39



¢) Se kar potrebno.
¢) Manj potrebno.
d) Nepotrebno.

8. Katere jezike se trenutno ucis?

9. Kateri jezik ti je najljubsi?

10. Znanje katerega tujega jezika je po tvojem mnenju najbolj koristno?

11. Kateri jezik bi se najraje Se ucil, ¢e bi imel moZnost?

12. Kako zanimiv se ti zdi pouk angle$¢ine?

a) Zelo.

b) Precej zanimiv.
¢) Se kar zanimiv.
¢) Manj zanimiv.

d) Nezanimiv.

13. Opredeli, kako pomembne se ti za ucenje jezika zdijo naslednje aktivnosti

pri pouku.

zelo

Se kar

manj

sploh ne

Resevanje

slovni¢nih nalog

Poslusanje in
vaje sluSnega

razumevanja
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Branje in vaje
bralnega

razumevanja

Govorni nastopi
in pogovarjanje
na dolo¢eno

temo

Ucenje
slovni¢nih

zakonitosti

Pisanje krajsih
in daljsih

sestavkov

14. Se s posameznimi trditvami stinjas ali ne strinjas?

DA

NE

Menim, da tekoce oz. zelo dobro govorim anglesko.

Menim, da pri pisanju v angles¢ini napravim zelo malo ali

ni¢ napak.

Menim, da v veliki ve¢ini razumem angleska besedila (tista,

ki jih obravnavamo v $oli; besedila na spletu, knjige ...)

Menim, da razumem pogovore, pesmi, filme ... v angles¢ini.

Menim, da bi se z znanjem angles¢ine znasel v vsaki

zivljenjski situaciji.

15. Sistemska vprasanja

Spol M 7

Starost 11 12 13 14 15
Koliko let se Ze ucis$ angles¢ino?

Ocena pri angles¢ini v lanskem Solskem letu?
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AHKeTA.

Omeemvme, nodxcanyucma, HA HECKOAbKO BONPOCO8 NO NOB0OY U3YYEHUs
auenutickoeo sAzvika. Ommemvme Haubolee noOXoO0Awjull NO auiemy MHEHUI
8apuanm unUu Hanuwiume C80U 6ApUAHm, eCciu Mo NpedycCMOMpPeHO BONPOCOM.

Ankema sensemcsa AHOHUMHOIL.

CucremaTnveckue BONPOCHI:

ITon M X
Bo3spact 11 12 13 14 15
CKOJIBKO JIET Thl YUUIIIb aHIVIMHCKUN A3BIK?

Htorosas oneHka 1o aHFHHﬁCKOMy SA3BIKY 34 HOCJ'IeI[HI/Iﬁ I"OI[?

1. Yyuip J4 Thl AaHTVIHICKU A3BIK BHE IIKOJbI (HAPUMEP, B A3BIKOBBIX HIK0JIAX,

KJIy0ax, ¢ peneTuTopom)?
JA HET

2. I';me THI YYHIIIb AHTJIMHCKUH SI3BIK BHE IIKOJIBI? (€CJIM Thl HE YYHIIb

AHIVIMICKUI SI3bIK BHE IIKOJIbI, HE 0TBEeYaii HA 3TOT BOIPOC)

A) Ha a3bIKOBBIX Kypcax

b) B netHel S3bpIK0BOI 1ITIKOJIE 3arpaHULIeh

B) C penerutopom

3. Kak 4acTo ThI HCNO/Ib3YelIb AHTIMICKHI A3BIK B CBOOOIHOE BpeMs?
A) Kaxnpiit neHp

b) Heckoinbko pa3 B Hezlemto

B) Kaxnytro Henemnto

I') Kaxxnprit mecsin

) Heckonbko pa3 B ro
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4. Ilpn kakux 00CTOATEJHLCTBAX Thl Yallle UCHOJb3Yyelllb 3HAHUE AHIVIMICKOIO

si3bika? BpiOepu moaxoasinmuii BApUaHT.

qacTo HHOI'Ja peaKo HHMKOIrJga

CMmoTps
TENEBU30P

Cnymas
MY3BIKY
Hcnons3ys
CoLMaJIbHBIE
ceTu

[Tpu oOmeHnn
Yyepe3 HHTepHET
(Jar, ckai)
Yutas KHATU

Yuras
pa3iauvHbIE
CTaThbH B
WHTEPHETE

5. I'ne U Kak, M0 TBOeMYy MHEHMIO, Thl NoOJIy4aellb 0oJibllle BCero 3HaAHMWM

AHTJIHICKOTO SI3bIKa?
A) B mikone
b) doma, B cBOOOAHOE BpeMs
B) Ha nonomHUTENbHBIX 3aHATUAX aHTJIIMICKOTO s3bIKa
Ecnu mer ommemun 6 npedwvioywem eonpoce b) unu B), omeems na éonpoc 6.

6. B yeM npuuMHa TOr0, 4TO, 10 TBOEMY MHEHHIO, B LIKOJI¢ MOJy4Yaellb
MeHbIIe 3HaHuii? OTMeTh BapuaHThI 0T HauMeHee (1) 10 Hanboee (8)

MOAXOASLIero.

Maio 4acoB aHIVIMICKOTO S3bIKA
Maio yCTHOM NPaKTUKA

Mano NUCbMEHHBIX 3alaHAA

Maiio rpaMMaTHYECKUX 3aJaHUI
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HeunrepecHbie TeMbl
HeBHUMaTEenbHOCTH HA YPOKE

CnuikoM npocToi Marepuai (y>xe 3Har0 Marepran)

Hpyras npuuuHa:

7. HackoJabko HY/KHBIM  KaKE€TCH Tede 3HaAHHME AHIJIMIICKOIO SI3bIKA AJIs1

Kapbepsbl U ’KU3HHU B 1eJIoM?
A) OueHb Hy)HOE

b) loBosbHO HYXHOE

B) HyxHoe

I') He oyenb HyxHOE

1) CoBceM He HYKHOE

8. Kakue mHOCTpaHHbIE A3BIKH Thl YYUIIIb HA JAHHbIH MOMEHT?

9. Kakoii TBO¥ JIIOOMMBbIN HHOCTPAHHBIH SA3BIK?

10. 3HaHMe KAKOT0 MHOCTPAHHOIO SI3bIKA, 10 TBOEMY MHEHHIO, caMoe IoJie3Hoe?

11. Kakoii s13bIK ThI ObI X0TeJI(2) yYUTh, €CJIU ObI HMeJ1(2) BO3BMOKHOCTD ?
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12. Hacko0/1bKO HHTEPECHBIMH Tede KaKyTCsl YPOKH aHTJIHHCKOro si3bIKa?

A) OueHb UHTEPECHBIC

b) loBosbHO MHTEpECHBIE
B) UnTtepecHsbie

I') He ouenn unTepecHbie

1) Heunrepecuoie

13. Onpenesin, HACKOJIbKO BAa:KHBIMH Ka:KyTcs Te0e JaHHbIe YNPakKHEHHe HA

Yporax AHIJIMHCKOro 3bIKA.

OYCHb

Ba*KHO

BAa’KHO

HE

OYCHDb

Ba’KHO

HE

BAa’KHO

Pemenne
rpaMMaTHIECK

X 3aaHUN

AynupoBaHue

Yreuue

VYcrHas

IPaKTUKA

Nzydenne

rpaMMaTUKH

IInucanue
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14. OT™MeTh, ¢ KAKMMH YTBEPKIEHUSAMHU Thl COIJIACEH, a ¢ KAKUMM HeT.

TA

HET

S mymaro, 94TO TOBOPIO MO-aHTJIMUCKH XOPOIIO M JOBOJBHO

oerio

bl AyMaro, 4YTO IpHU MOHUCbME Ha AHTJIMICKOM  S3BIKE

MPAKTHUYCCKHU HE ACJIat0 OIITHOOK

bl AyMaro, 4TO B OOJILIITMHCTBE CJIy4acB IMOHHUMAr0 TCKCTHI Ha
AHTJIMMCKOM SI3BIKE (TC, KOTOpPBIC MBI IMPOXOAUM B IIKOJIC,

TCKCThI B UHTCPHETC, KHUTH .. )

A AyMaro, 4TO IMOHUMAr0 pasroBOpPLI, IIECHHU, (1)I/IJ'II)MI)I ... Ha

AHTIINHCKOM SI3BIKE

S nymaro, 4ro MOry € MOHMM 3HAHMEM aHIJIMMCKOTO

OOBSICHUTHCSA B JTIFOO0H CHTYaIllnu U3 KU3HA
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